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01.11.2018

Frank Hoppert

11D RD EE EMC

Tel: +49-6073-12-4224

Fax: +49-6073-1279-4224
frank.hoppert@continental-corporation.com

Ihre Nachricht vom Unser Zeichen Ihr Zeichen

EU Vyhlasenie o zhode podfa smernice 2014/53/EU

2018-03-EU-LF_IC_IM_MQB_ MY18+19+20

Toto vyhlasenie o zhode sa vydava na vyhradnu zodpovednost vyrobcu.

Vyrobca:
Adresa:

Popis vyrobku:

Zamyslané pouZitie:

Continental Automotive GmbH
VDO-Strasse 1

D-64832 Babenhausen
Nemecko

Imobilizér zabudovany do palubného modulu
pristrojovej dosky

Zoznam &isel modelov vyrobku registrovanych v tomto
vyhlaseni o zhode:

17101031, 17101032, 17101033, 17101034,
18020531, 18020532, 18020533, 18020534,
18100931.

Komunikacia s origindlnym zamkom zapalovania a originalnym
klugom zapalovania cez originalny kablovy zvézok, ak su vo vozidle
vietky sugasti namontované v pdvodnej pozicii tak, ako to uréil
vyrobca vozidla.
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EU Vyhléasenie o zhode podFa smernice 2014/53/EU:
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Pri pouzivani na stanoveny ucel je vy$Sie uvedeny produkt v stlade s relevantnou harmonizovanou
legislativou Unie.

Zdravie a bezpecnost podla €lanku 3(1)(a): Pouzité normy

EN 62368-1:2014 + AC:2015

Elektromagneticka kompatibilita podla élanku 3(1)(b): Pouzité normy

EN 301 489-1: V2.2.0 (2017-03) (navrh)

Efektivne vyuzivanie radiového spektra 3(2): Pouzité normy

EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

Vyhlasenie o zhode s pouzitymi normami pre zdravie a bezpec¢nost podfa &lanku 3(1)(a) sa vztahuje
vyluéne na vy3sie uvedeny produkt a nevztahuje sa na prislusenstvo (kablovy zvazok, zamok, kluc), za
ktoré vyrobca nie je zodpovedny.

Vyssie uvedeny produkt je oznaceny nasledujicim oznacenim

C€

Vsetky skorsie vyhlasenia o zhode vydané k tomuto produktu stracaju platnost.

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 1.11.2018
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Dr. Frank Rabe Karl Réich ¥
Izvréni potpredsjednik Voditelj istrazivanja i razvoja

Voditelj poslovne jedinice Poslovna jedinica

Instrumentacija i upravljacki program Instrumentacija i upravljacki program

HMI HMI
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Continental Automotive GmbH, VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen, Deutschiand

Frank Hoppert

| ID RD EE EMC

Tel: +49-6073-12-4224

Fax: +49-6073-1279-4224
frank.hoppert@continental-corporation.com

Datum Ihre Nachricht vom Unser Zsichen Ihr Zeichen

01.11.2018

Izjava EU o skladnosti v skladu z Direktivo 2014/53/EU

2018-04-EU-LF_IC_IM_MQB_MY18+19+20

Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljutno proizvajalec.

Proizvajalec: Continental Automotive GmbH
Naslov: VDO-Strasse 1
D-64832 Babenhausen
Nemcija
Vrsta izdelka: Imobilizator vgrajen v modularno instrumentno plo$¢o

armaturne ploscée

seznam Stevilk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi
o skladnosti:

17101031, 17101032, 17101033, 17101034,
18020531, 18020532, 18020533, 18020534,
18100931.

Predvidena uporaba: Komunikacija z originalno klju&avnico za vzig in originalnim klju¢em
za vzig prek originalnega kabelskega snopa, ko so vsi deli montirani
v svojih prvotnih poloZajih v vozilu, kot dolo€a proizvajalec vozila. /
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Izjava EU o skladnosti v skladu z Direktivo 2014/53/EU:

-212 -

Zgoraj opisan izdelek je pri uporabi v skladu s predvideno uporabo skladen z zadevno usklajeno zakonodajo

Zdravje in varnost v skladu s ¢lenom 3(1)(a):

Elektromagnetna zdruZljivost v skladu s ¢lenom 3(1)(b):

Ucinkovita uporaba spektra v skladu s ¢lenom 3(2)

Uporabljeni standardi
EN 62368-1:2014 + AC:2015
Uporabljeni standardi

Osnutek EN 301 489-1: V2.2.0 (2017-03)

Uporabljeni standardi

EN 300 330 Vv2.1.1 (2017-02)

Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s ¢lenom 3(1)(a) je omejena
izkljuéno na zgoraj navedeni izdelek in ne vkljuCuje dodatne opreme (kabelskega prikljucka, kljucavnice,

kljuta), za katero ni odgovoren ta proizvajalec.

Naslednja oznaka velja za zgoraj navedeni izdelek

C€

Vse predhodne izjave o skladnosti za isti izdelek prenehajo veljati.

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 1.11.2018

Kele
Dr. Frank Rabe
Izvréni potpredsjednik
Voditelj poslovne jedinice
Instrumentacija i upravljacki program
HMI

C'L-ié / %ﬁ Q
Karl Reich

Voditelj istrazivanja i razvoja
Poslovna jedinica

Instrumentacija i upravljacki program
HMI
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Continental Automotive GmbH, VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen, Deutschland

Frank Hoppert

|1 ID RD EE EMC

Tel: +49-6073-12-4224

Fax: +49-6073-1279-4224
frank.hoppert@continental-corporation.com

Datum |hre Nachricht vorm Unser Zeichen Ihr Zeichen

01.11.2018

Declaratia de conformitate CE in conformitate cu directiva 2014/53/UE

2018-04-EU-LF_IC_IM_MQB_MY18+19+20

Aceasta declaratie de conformitate este emisa in baza propriei raspunderi a producatorului.

Producator: Continental Automotive GmbH

Adresa : VDO-Strasse 1
D-64832 Babenhausen
Germania

Denumire tip de produs: Imobilizator integrat in panoul de instrumente de pe
bord

Lista numerelor modelelor de produs inregistrate in
aceasta declaratie de conformitate:

17101031, 17101032, 17101033, 17101034,
18020531, 18020532, 18020533, 18020534,
18100931.

Domeniul de utilizare: Comunicatiile cu contactul original si cheia de contact originala prin
cablajul original cand toate componentele sunt montate in pozitia
originala in autovehicul conform celor definite de producatorul
autovehiculului.
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Declaratia de conformitate CE in conformitate cu directiva 2014/53/UE:
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Produsul descris anterior este in conformitate cu legislatia relevanta de armonizare din Uniune, cand este

utilizat pentru scopul avut in vedere. /

Sanatate si siguranta conform articolului 3(1)(a):

Compatibilitatea electromagnetica conform articolului
3(1)(b):

Utilizarea eficienta a spectrului conform articolului 3(2):

Standarde aplicate
EN 62368-1:2014 + AC:2015

Standarde aplicate

Versiune intermediard EN 301 489-1: V2.2.0
(2017-03)

Standarde aplicate

EN 300 330 Vv2.1.1 (2017-02)

Declaratia de conformitate cu standardele aplicate privind sanatatea si siguranta conform articolului 3(1)(a)
este limitata in mod explicit la produsul mentionat anterior si nu include accesoriile (cablaj, contact, cheie)

pentru care producatorul nu este responsabil.

Urmatorul marcaj se aplica in cazul produsului mentionat anterior

C€

Toate declaratiile de conformitate anterioare pentru acelasi produs isi pierd valabilitatea.

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 1.11.2018

Kele
Dr. Frank Rabe
Izvréni potpredsjednik
Voditelj poslovne jedinice
Instrumentacija i upravljacki program
HMI

e

X

Karl Reich

Voditelj istraZivanja i razvoja
Poslovna jedinica

Instrumentacija i upravljacki program
HMI
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Continental Automotive GmbH, VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen, Deutschiand

Frank Hoppert

| ID RD EE EMC

Tel: +49-6073-12-4224

Fax: +49-6073-1279-4224
frank.hoppert@continental-corporation.com

Datum Ihre Nachricht vom Unser Zeichen Ihr Zeichen

01.11.2018

Declaragao UE de Conformidade de acordo com a Diretiva 2014/53/UE

2018-04-EU-LF_IC_IM_MQB_MY18+19+20

A presente declaragdo de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante.

Fabricante: Continental Automotive GmbH
Endereco: VDO-Strasse 1
D-64832 Babenhausen
Alemanha
Designagéo do tipo de Imobilizador integrado no conjunto de instrumentos do
produto: médulo do painel de instrumentos

Lista dos niimeros de modelo dos produtos registados
nesta declaragio de conformidade:

17101031, 17101032, 17101033, 17101034,
18020531, 18020532, 18020533, 18020534,
18100931.

Utilizagao prevista: Comunicagéo com a fechadura de ignigéo original e a chave de ignigao
original através da cablagem original quando todas as pegas estao
instaladas no veiculo na posigéo original definida pelo fabricante.
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Declaragdo UE de Conformidade de acordo com a Diretiva 2014/53/UE:
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O produto acima descrito esta em conformidade com a legislagéo de harmonizagédo da Unido aplicavel,
quando utilizado de acordo com a finalidade prevista.

Protegdo da satde e da seguranga nos termos do artigo 3., Normas aplicadas
n.° 1, alinea a):

EN 62368-1:2014 + AC:2015

Compatibilidade eletromagnética nos termos do artigo 3.°, Normas aplicadas
n.? 1, alinea b):

Proposta EN 301 489-1: V2.2.0 (2017-03)

Utilizag&o eficiente do espetro nos termos do artigo 3.°, n.°2  Normas aplicadas

EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

A declaragdo de conformidade com as normas de saude e seguranca aplicadas nos termos do artigo 3.°, n.°
1, alinea a), limita-se explicitamente ao produto mencionado acima e néo inclui acessorios (cablagem,
fechadura, chave) pelos quais o fabricante nao é responsavel.

A marcagéo seguinte aplica-se ao produto mencionado acima

q

As anteriores declaragdes de conformidade para o mesmo produto perdem a validade.

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 1.11.2018
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Dr. Frank Rabe Karl Reich

Izvréni potpredsjednik Voditelj istrazivanja i razvoja

Voditelj poslovne jedinice Poslovna jedinica

Instrumentacija i upravljacki program Instrumentacija i upravljacki program

HMI HMI
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Continental Automotive GmbH, VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen, Deutschiand

Frank Hoppert

| ID RD EE EMC

Tel: +49-6073-12-4224

Fax: +49-6073-1279-4224
frank_hoppert@continental-corporation.com

Datum Ihre Nachricht vom Unser Zeichen Ihr Zeichen

01.11.2018

Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z dyrektywa 2014/53/UE

2018-04-EU-LF_IC_IM_MQB_MY18+19+20

Odpowiedzialno$¢ za wydanie niniejszej deklaracji zgodnosci ponosi wylgcznie producent.

Producent: Continental Automotive GmbH
Adres: VDO-Strasse 1
D-64832 Babenhausen
Niemcy
Oznaczenie typu produktu: Immobilizer zintegrowany z zespotem przyrzadow

modutu deski rozdzielczej

Lista oznaczeri modeli produktow zarejestrowanych w
niniejszej deklaracji zgodnosci:

17101031, 17101032, 17101033, 17101034,
18020531, 18020532, 18020533, 18020534,
18100931.

Przeznaczenie: Komunikacja z oryginalng stacyjka zaptonowa i oryginalnym
kluczykiem zaptonowym poprzez oryginaing wiazke okablowania,
gdy wszystkie czesci pojazdu sg zamocowane w oryginalnych
pozycjach zgodnie z wytycznymi producenta pojazdu.
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Deklaracja zgodnosci UE zgodnie z dyrektywa 2014/53/UE:
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Produkt opisany powyzej jest zgodny ze wszystkimi przepisami harmonizacyjnymiflegislacyjnymi UE, jezeli

jest stosowany zgodnie ze swoim przeznaczeniem.

Przepisy dotyczgce zdrowia i bezpieczenstwa zgodnie z
artykutem 3(1)(a):

Zastosowane standardy

EN 62368-1:2014 + AC:2015

Kompatybilno$¢ elektromagnetyczna zgodnie z artykutem Zastosowane standardy

3(1)(b):

Draft EN 301 489-1: V2.2.0 (2017-03)

Efektywne wykorzystywanie widma zgodnie z artykutem 3(2)  Zastosowane standardy

EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

Deklaracja zgodnosci wraz z zastosowanymi standardami dotyczacymi zdrowia i bezpieczeristwa zgodnie z
artykutem 3(1)(a) jest ograniczona wytgcznie do produktu wymienionego powyzej i nie obejmuje akcesoriow
(wiazka, stacyjka, kluczyk), za ktore producent nie ponosi odpowiedzialnosci.

Ponizsze oznaczenia dotycza wylgcznie produktu wymienionego powyzej

C€

Wszystkie poprzednie deklaracje zgodnosci dla tego samego produktu tracg waznos¢.

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 1.11.2018

Kokt

Dr. Frank Rabe

lzvréni potpredsjednik

Voditelj poslovne jedinice
Instrumentacija i upravljacki program
HMI

Karl Reich

Voditelj istrazivanja i razvoja
Poslovna jedinica

Instrumentacija i upravljacki program
HMI
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Continental Automotive GmbH, VDO-Strale 1, 64832 Babenhausen, Deutschiand

Datum
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Frank Hoppert
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Tel: +49-6073-12-4224
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ES atitikties deklaracija pagal 2014/53/ES direktyva

2018-04-EU-LF_IC_IM_MQB_MY18+19+20

Si atitikties deklaracija i$duota visg atsakomybe prisiimant gamintojui.

Gamintojas:
Adresas:

Gaminio tipo Zyméjimas:

Paskirtis:

Continental Automotive GmbH
VDO-Strasse 1

D-64832 Babenhausen
Vokietija

Skydelio modulio prietaisy bloke integruotas
imobilizatorius

Sioje atitikties deklaracijoje registruoty gaminio modeliy
numeriy sarasas:

17101031, 17101032, 17101033, 17101034,
18020531, 18020532, 18020533, 18020534,
18100931.

Rysiui su originalia degimo spynele ir originaliu degimo rakteliu
uzmegzti per originalig laidy pyne, kai visos dalys yra sumontuotos
originaliose transporto priemonés vietose, kaip nurodo transporto
priemonés gamintojas.
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ES atitikties deklaracija pagal 2014/53/ES direktyva:
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Aprasytas gaminys atitinka susijusius suderintuosius ES jstatymus, jei yra naudojamas pagal numatytg
paskirtj. /

Sveikatos apsauga ir saugumas pagal 3 str. 1 dalies a Taikomi standartai
punkta:
EN 62368-1:2014 + AC:2015

Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3 str. 1 dalies b Taikomi standartai
punkta:

Projektas EN 301 489-1: V2.2.0 (2017 03)

Efektyvus spektro naudojimas pagal 3 str. 2 dalj Taikomi standartai

EN 300 330 V2.1.1 (2017 02)

Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punkta
galioja tik auk$ciau nurodytam gaminiui ir néra taikoma priedams (laidams, spynelei, rakteliui), uz kuriuos
gamintojas néra atsakingas.

Toliau nurodytas Zyméjimas galioja minetam gaminiui

C€

Visos ankstesnés to paties gaminio atitikties deklaracijos nustoja galioti.

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 1.11.2018
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Dr. Frank Rabe Karl Reich

Izvr§ni potpredsjednik Voditelj istrazivanja i razvoja

Voditelj poslovne jedinice Poslovna jedinica

Instrumentacija i upravljacki program Instrumentacija i upravljacki program

HMI HMI
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Continental Automotive GmbH, VDO-Strafle 1, 64832 Babenhausen, Deutschland

Frank Hoppert

| 1D RD EE EMC

Tel: +49-6073-12-4224

Fax: +49-6073-1279-4224
frank.hoppert@continental-corporation.com

Datum Ihre Nachricht vom Unser Zeichen Ihr Zeichen
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ES atbilstibas deklaracija saskana ar Direktivu 2014/53/ES

2018-04-EU-LF_IC_IM_MQB_MY18+19+20

Atbilstibas deklaracija ir izdota, raZotajam uznemoties pilnu atbildibu.

RaZotajs: Continental Automotive GmbH
Adrese: VDO-Strasse 1
D-64832 Babenhausen
Vacija
Produkta tipa apziméjums: Instrumentu vadibas paneli integréts imobilaizers

$aja atbilstibas deklaracija ietverto produktu modelu
numuru saraksts:

17101031, 17101032, 17101033, 17101034,
18020531, 18020532, 18020533, 18020534,
18100931.

Paredzétais pielietojums: Sazina ar originalo aizdedzes slédzi un originalo aizdedzes atslégu,
izmantojot originalo elektroinstalaciju, kad visas detajas ir uzstaditas
transportlidzek|a originalajas pozicijas, ka to paredzéjis
transportlidzek|a razotajs.
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ES atbilstibas deklarécija saskana ar Direktivu 2014/53/ES:

-2/2 -

Izmantojot ieprieks aprakstito produktu tam paredzétajam mérkim, tas atbilst attiecigajiem Savienibas
harmonizétajiem tiesTbu aktiem. /

Veseliba un dro&iba saskana ar 3. panta 1. punkta a) Piemérotie standarti
apak$punktu:

EN 62368-1:2014 + AC:2015
Elektromagnétiska savietojamiba saskana ar 3. panta 1. Piemérotie standarti
punkta b) apakSpunktu:

Uzmetuma versija EN 301 489-1: V2.2.0
(2017-03)

Efektiva radiofrekvenéu spektra izmanto$ana saskana ar 3. Piemérotie standarti
panta 2. punktu:

EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

Atbilstibas deklaracija ar piemérotajiem standartiem attiectba uz veselibu un drosibu saskana ar 3. panta 1.
punkta a) apak§punktu ir tiesi saistita ar iepriekSminéto produktu un neietver detalas (elektroinstalaciju,
slédzi un atslégu) par kuram razotajs nav atbildigs.

Uz iepriek$minéto produktu attiecas zeméak noraditais markéjums

C€

Visas iepriek&&jas atbilstibas deklaracijas, kas attiecas uz $o pasu produktu, zaudé spéku.

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 1.11.2018

e ke //a';( ?

Dr. Frank Rabe Karl Reich

Izvréni potpredsjednik Voditelj istrazivanja i razvoja

Voditelj poslovne jedinice Poslovna jedinica

Instrumentacija i upravljacki program Instrumentacija i upravljacki program

HMI HMI
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Continental Automotive GmbH, VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen, Deutschland

Frank Hoppert

| ID RD EE EMC

Tel: +49-6073-12-4224

Fax: +49-6073-1279-4224
frank.hoppert@continental-corporation.com

Datum Ihre Nachricht vom Unser Zeichen Ihr Zeichen

01.11.2018

Dichiarazione di conformita UE secondo la direttiva 2014/53/UE:

2018-04-EU-LF_IC_IM_MQB_MY18+19+20

La presente dichiarazione di conformita é stata rilasciata sotto esclusiva responsabilita del fabbricante.

Fabbricante: Continental Automotive GmbH

Indirizzo: VDO-Strasse 1
D-64832 Babenhausen
Germania

Denominazione tipo di prodotto: Immobilizer integrato nella strumentazione del modulo
della plancia

Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in
questa dichiarazione di conformita:

17101031, 17101032, 17101033, 17101034,
18020531, 18020532, 18020533, 18020534,
18100931.

Uso previsto: Comunicazione con il blocchetto di accensione originale e con la
chiave dell'interruttore di avviamento originale tramite il fascio di
cavi originale, se tutti i componenti sono montati nella posizione
originale nel veicolo cosi come definito dal costruttore del veicolo.
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Dichiarazione di conformita UE secondo la direttiva 2014/53/UE:

-2/2 -

Il prodotto descritto sopra & conforme alla direttiva di riferimento dell'Unione Europea concernente
I'armonizzazione delle legislazioni, se utilizzato secondo la destinazione d'uso prevista.

Salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a): Norme applicate

EN 62368-1:2014 + AC:2015

Compatibilita elettromagnetica ai sensi dell'articolo 3(1)(b): Norme applicate

Bozza EN 301 489-1: V2.2.0 (2017-03)

Uso efficiente dello spettro radio ai sensi dell'articolo 3(2): Norme applicate

EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

La presente dichiarazione di conformita alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi
dell'articolo 3(1)(a) si riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra € non comprende gli accessori
(fascio di cavi, blocchetto, chiave) per i quali il fabbricante non & responsabile.

Il prodotto sopra descritto reca il seguente marchio

C€

Tutte le dichiarazioni di conformita precedenti per lo stesso prodotto perdono validita.

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 1.11.2018
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Dr. Frank Rabe Karl Reich

lzvréni potpredsjednik Voditelj istrazivanja i razvoja

Voditelj poslovne jedinice Poslovna jedinica

Instrumentacija i upravljacki program Instrumentacija i upravljaki program

HMI HMI
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Continental Automotive GmbH, VDO-Strale 1, 64832 Babenhausen, Deutschland

Frank Hoppert

11D RD EE EMC

Tel: +49-6073-12-4224

Fax: +49-6073-1279-4224
frank.hoppert@continental-corporation.com

Datum Ihre Nachricht vom Unser Zeichen Ihr Zeichen

01.11.2018

AfAwaon Zuppépewong EE ocupgwva pe Tnv Odnyia 2014/53/EE |

2018-04-EU-LF_IC_IM_MQB_MY18+19+20

H mrapoUoa SAAWON CUPHOPPWONG EXSIBETAI PE TNV ATTOKAEIOTIKN €UBUVN TOU KATAOKEUAOTH.

KaragkeuaoTtig: Continental Automotive GmbH
Aig0Buvon : VDO-Strasse 1
D-64832 Babenhausen
[eppavia

MNpoadlopiopée TUTrou TTpoioviog:  EUaTnHa akiviToTroinong (immobilizer) evowparwpévo
oTOV TrivaKa opydvwy TNG uTTopovadag TapTrAS

AioTa apIBRGV HOVTEAWY TTPOIGVTWV KATAXWPNHEVWY
oTtnv Tapovoa SHAWCN CUPHOPPWONG:

17101031, 17101032, 17101033, 17101034,
18020531, 18020532, 18020533, 18020534,
18100931.

MpoBAeTTépEVN Xprion: Emmikovwvia pe TV apxiki KAEIBapIG ava@Aegng Kal To apxIko KAEIDI
avapAegng péow NG apxikng kaAwdiwang 6Tav OAa Ta uépn eivai
ToTTofeTNpévVa OTNV apxIkr B€on Toug oTo GXNua, 6TTwG kaBopileral
aTd TOV KATAgKEUAOTr) TOU OXfHATOG.
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01.11.2018

AjAwon Zuppépewong EE oupewva pe Tnv Odnyia 2014/53/EE:

-2/2 -

To TTPOidV TTOU TTEPIYPAPETAI TTAPATIAVW CUPHOPPWVETAI HE T OXETIKA vopoBeoia evappdviong Tng EE, orav

XPNOILOTTOIEITal YIa TOV TTPOBAETTOUEVO OKOTTO TOU.

Yyeia kai ac@dheia oUupgpwva pe To dpépo 3(1)(a):

HAekTpopayvnTiki} oupBaréTnTa gup@wva pe 1o GpBpo
3(1)(b):

AmoSoTIKA Xprion aopaTog oupgwva Pe 1o apépo 3(2):

loxUovta TTpoTUTTa
EN 62368-1:2014 + AC:2015

loxUovTta TpoTUTTa

MNpooxédio EN 301489-1 V2.2.0 (2017-03)

loxuovra TpoTUTIa

EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

H 5HAWON CUPPOPEWONG HE TA ICXUOVTA TTPOTUTTA yia TNV UYEia Kal TNV ao@dAeia oUPQwva PE 10 apBpo
3(1)(a) TepiopieTal pnrd OTO TTPOIGV TTOU AVAPEPETAI TTAPATIAVW KAl dev repihaupaver e§aptripara
(kaAwdiwor, KAeidapid, kAEIDi) yia Ta otroia ev euBUVETAI O KATAOKEUATTAG.

H ak6AouBn orjuavon IoXUE yia TO TIPOIGV TTOU avapEPETal TTapATTavL.

C€

K@Be Trponyoupevn dAAWaN GUPHOP@WONG Yia TO iBI0 TTPOIOV Xavel TNV 1oxU TNG.

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 1.11.2018
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Dr. Frank Rabe

lzvr$ni potpredsjednik

Voditelj poslovne jedinice
Instrumentacija i upravljacki program
HMI
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Voditelj istraZivanja i razvoja
Poslovna jedinica

Instrumentacija i upravljacki program
HMI
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Continental Automotive GmbH, VDO-Strafte 1, 64832 Babenhausen, Deutschiand

Frank Hoppert

| ID RD EE EMC

Tel: +49-6073-12-4224

Fax: +49-6073-1279-4224
frank.hoppert@continental-corporation.com

Datum Ihre Nachricht vom Unser Zeichen Ihr Zeichen

01.11.2018

Déclaration de conformité européenne selon la directive 2014/53/UE /

2018-04-EU-LF_IC_IM_MQB_MY18+19+20

La présente déclaration de conformité est émise sous la seule responsabilité du fabricant.

Fabricant: Continental Automotive GmbH
Adresse : VDO-Strasse 1
D-64832 Babenhausen
Allemagne

Désignation dutype  Dispositif d'immobilisation intégré au module de planche de bord
de produit: du combiné d’instruments.

Liste des numéros de modéle de produit enregistrés dans la
présente déclaration de conformité:

17101031, 17101032, 17101033, 17101034,
18020531, 18020532, 18020533, 18020534,
18100931.

Usage prévu: Communication avec la serrure de contact d'origine et la clé de contact d'origine
via le faisceau de cables d'origine, toutes les piéces étant montées a leur
emplacement d'origine dans le véhicule, comme défini par le constructeur du
véhicule.
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Déclaration de conformité européenne selon la directive 2014/53/UE :
-212 -

Le produit décrit ci-dessus est conforme a la législation communautaire d’harmonisation lorsqu'il est utilise
pour I'usage prévu. /

Santé et sécurité conformément a l'article 3(1)(a): Normes applicables

EN 62368-1:2014 + AC:2015

Compatibilité électromagnétique conformeément a I'article Normes applicables
3(1)(b):

Projet EN 301 489-1: vV2.2.0 (2017-03)

Utilisation efficace des radiofréquences conformément a Normes applicables
I'article 3(2):

EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

La déclaration de conformité avec les normes applicables relatives a la santé a la sécurité selon l'article
3(1)(a) est explicitement limitée au produit susmentionne et n'inclut pas les accessoires (faisceau de cébles,
serrure, clé) pour lesquels le fabricant n'est pas responsable.

Le marquage ci-dessous s'applique au produit susmentionne.

C€

Toute déclaration de conformité antérieure pour le méme produit perd sa validité.

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 1.11.2018
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Dr. Frank Rabe Karl Reich

Izvréni potpredsjednik Voditelj istrazivanja i razvoja
Voditelj poslovne jedinice Poslovna jedinica

Instrumentacija i upravljacki program Instrumentacija i upravljacki program

HMI HMI
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Continental Automotive GmbH, VDO-Strale 1, 54832 Babenhausen, Deutschiand

Frank Hoppert

| ID RD EE EMC

Tel: +49-6073-12-4224

Fax: +49-6073-1279-4224

frank. hoppert@continental-corporation.com

Datum Ihre Nachricht vom Unser Zeichen Ihr Zeichen

01.11.2018

Declaracién UE de conformidad segun la Directiva 2014/53/UE/

2018-04-EU-LF_IC_IM_MQB_MY18+19+20

La presente declaracion de conformidad se expide bajo la exclusiva responsabilidad del fabricante.

Fabricante: Continental Automotive GmbH
Direccion: VDO-Strasse 1
D-64832 Babenhausen
Alemania
Denominacion del producto: Bloqueo de arranque integrado en el médulo de panel de

control del cuadro de instrumentos /

Lista de los nimeros de modelos de producto
registrados en la presente declaracion de conformidad: /

17101031, 17101032, 17101033, 17101034,
18020531, 18020532, 18020533, 18020534,
18100931.

Uso previsto: Comunicacion con la cerradura de encendido y la llave de contacto
originales mediante el mazo de cables original cuando todas las
piezas estan montadas en el vehiculo en la posicion original
estipulada por el fabricante del vehiculo.

112

Continental Automotive GmbH | VDO-Stralte 1, 64832 Babenhausen

www . continental-corporation.com

Registered Office / Sitz der Geselischaft. Hannover | Registered Court / Registergericht: Amtsgericht Hannover
HRB: 59424 | USt-ID-Nr- DE 814950663

Chairman of the Supervisory Board / Vorsitzender des Aufsichtsrats: Helmut Matschi

Manaaina Director / Geschaftsfuhrer: Georg Sistermanns, Harald Stuhimann



ontinental ®

01.11.2018

Declaracién UE de conformidad segtin la Directiva 2014/53/UE:

-2/2 -

El producto descrito arriba cumple la pertinente legislacion europea de armonizacion si se emplea para el

uso previsto. /

Salud y seguridad con arreglo al articulo 3(1)(a):

Compatibilidad electromagnética con arreglo al articulo
3(1)(b):

Uso eficiente del espectro con arreglo al articulo 3(2):

Normas aplicadas
EN 62368-1:2014 + AC:2015

Normas aplicadas

Borrador de la EN 301 489-1: V2.2.0 (2017-03)

Normas aplicadas

EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

La declaracién de conformidad con las normas de salud y seguridad aplicadas con arreglo al articulo 3(1)(a)
esta limitada de forma explicita al producto arriba mencionado y no incluye los accesorios (mazo de cables,
cerradura, llave), para los cuales el fabricante no asume responsabilidad alguna.

El producto arriba mencionado cuenta con el siguiente marcado

C

Toda declaracién de conformidad anterior de este mismo producto perdera su validez.

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 1.11.2018
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lzvr$ni potpredsjednik
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HMI

Karl Reich

Voditelj istrazivanja i razvoja
Poslovna jedinica

Instrumentacija i upravljacki program
HMI
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Continental Automotive GmbH, VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen, Deutschiand

Frank Hoppert

I ID RD EE EMC

Tel: +49-6073-12-4224

Fax: +49-6073-1279-4224
frank.hoppert@continental-corporation.com

Datum Ihre Nachricht vom Unser Zeichen Ihr Zeichen

01.11.2018

EU-Conformiteitsverklaring in overeenstemming met Richtlijn 2014/53/EU:

2018-04-EU-LF_IC_IM_MQB_MY18+19+20

Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant.

Fabrikant: Continental Automotive GmbH

Adres: VDO-Strasse 1
D-64832 Babenhausen
Duitsland

Soort product: Startonderbreker in instrumentenpaneel
dashboardpaneel

Lijst met productmodelnummers die in deze
conformiteitsverklaring worden vermeld

17101031, 17101032, 17101033, 17101034,
18020531, 18020532, 18020533, 18020534,
18100931.

Beoogd gebruik: Communicatie met origineel contactslot en originele contactsleutel
via originele kabelboom wanneer alle onderdelen in de
oorspronkelijke positie in het voertuig zijn gemonteerd zoals
opgegeven door de voertuigfabrikant.

1/2
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EU-Conformiteitsverklaring in overeenstemming met Richtlijn 2014/53/EU:

-212 -

Het hierboven beschreven product is in overeenstemming met de relevante harmonisatiewetgeving van de
Unie, wanneer het voor het beoogde doel wordt gebruikt.

Gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3(1)(a): Toegepaste normen

EN 62368-1:2014 + AC:2015

Elektromagnetische compatibiliteit volgens artikel 3(1)(b): Toegepaste normen

Ontwerp EN 301 489-1: V2.2.0 (2017-03)

Effectief gebruik van radiofrequenties overeenkomstig artikel ~ Toegepaste normen
3(2):
EN 300 330 vV2.1.1 (2017-02)
De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid

overeenkomstig artikel 3 (1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen
accessoires (kabelset, slot, sleutel) waarvoor de fabrikant niet verantwoordelijk is.

Het hierboven beschreven object wordt als volgt gekenmerkt.

C€

Alle eerdere conformiteitsverklaringen voor hetzelfde product verliezen hun geldigheid.

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 1.11.2018
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Continental Automative GmbH, VDO-Stralle 1, 64832 Babenhausen, Deutschland

Frank Hoppert

1 ID RD EE EMC

Tel: +49-6073-12-4224

Fax: +49-6073-1279-4224
frank.hoppert@continental-corporation.com

Datum Ihre Nachricht vom Unser Zeichen Ihr Zeichen

01.11.2018

EU izjava o uskladenosti u skladu s direktivom 2014/53/EU

2018-04-EU-LF_IC_IM_MQB_MY18+19+20

Izjava o uskladenosti izdana je pod iskljucivom odgovornoscéu proizvodaca.

Proizvodac: Continental Automotive GmbH
Adresa: VDO-Strasse 1
D-64832 Babenhausen
Njemacka
Oznaka tipa Imobilizator integriran u grupu instrumenata modula ploce s
proizvoda: instrumentima

Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o
uskladenosti:

17101031, 17101032, 17101033, 17101034,
18020531, 18020532, 18020533, 18020534,
18100931.

Namjena: Komunikacija s originalnom bravom za paljenje i originalnim kljucem za paljenje
preko originalnog kabelskog sveZnja, kada su svi dijelovi montirani u originalnom
poloZaiju u vozilu kako je odredio proizvodac vozila. /

1/2
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EU izjava o uskladenosti u skladu s direktivom 2014/53/EU:
-2/2 -

Gore opisani proizvod uskladen je s odgovaraju¢im zakonodavstvom harmonizacije Unije ako se
upotrebljava za namjene koje su mu odredene.

Zdravlje i sigurnost sukladno Elanku 3(1)(a): Primijenjeni standardi
EN 62368-1:2014 + AC:2015
Elektromagnetska kompatibilnost sukladno &lanku 3(1)(b): Primijenjeni standardi

nacrt EN 301 489-1: vV2.2.0 (2017-03)

Uginkovita uporaba spektruma sukladno &lanku 3(2): Primijenjeni standardi
EN 300 330 V2.1.1 (2017-02)

Izjava o uskladenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost sukladno &lanku 3(1)(a) eksplicitno
je ograni&ena na gore spomenuti proizvod i ne ukljucuje dodatke (kabelski sveZanj, bravu, kljuc) za koje
proizvodac nije odgovoran.

Sljede¢a oznaka primjenjuje se na gore spomenuti proizvod

C€

Nijedna prethodna izjava o uskladenosti za isti proizvod vise ne vrijedi.

Continental Automotive GmbH
Babenhausen, 1.11.2018
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Car Multimedia d@ BOSCH

EU-DECLARATION OF CONFORMITY
DE EU-KONFORMITATSERKLARUNG/ FR DECLARATION DE CONFORMITE UE/
EL AHAQZH ZYMMOP®QSHS EE/ BG EC AEKAAPALIVA 3A CbOTBETCTBUE/ CS
ES PROHLASEN| O SHODE/ DA EU-OVERENSSTEMMELSESERKLARING/ ET ELI
VASTAVUSDEKLARATIOON/ ES DECLARACION UE DE CONFORMIDAD/ FI EU-
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS/ HR EU IZJAVA O SUKLADNOSTI|/HU EU  Robert Bosch
MEGFELELOSEGI NYILATKOZAT/ IT DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE/LT ES ~ Car Multimedia GmbH
ATITIKTIES DEKLARACIJA/ LV ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA/ MT STQARRIJA ~ Postfach
TAL-U. E. TA'" KONFORMITA/ NL EU-CONFORMITEITSVERKLARING/ PL 3132 Hildesheim
DEKLARACJA ZGODNOSCI UE/ PT DECLARAGAO DE CONFORMIDADE UE/ RO Y'®"ors:
DECLARATIA DE CONFORMITATE UE/ SV  EU-FORSAKRAN OM  RebertBosch-Strafe 200
OVERENSSTAMMELSE/ SL EU IZJAVA O SKLADNOST)/ SK ES VYHLASENIE O 31139 Hidesheim
ZHODE/ IS ESB-SAMRAMISYFIRLYSING/ NO EU-SAMSVARSERKL/AERING Tel +49 5121 49-0

www.bosch.com

We declare under our sole responsibility that our product,

DE Wir erklaren hiermit in alleiniger Verantwortung, dass unser Erzeugnis,/ FR Nous prenons l'entiére
responsabilité de déclarer que notre produit,/ EL Me Tnv mapolaa dnAwvoupe amokAeIoTIKr suBivn ot
1o Tpoiov pag/ BG Hue Aeknapupame ¢ ToBa, C MbAHA OTFOBOPHOCT, Ye HaWMWAT npoaykt/ CS Timto
prohladujeme na svou vyluénou odpovédnost, Zze nas vyrobek/ DA Som eneansvarlige erklaerer vi
hermed, at vores produkt/ ET Me kinnitame ja kanname ainuisikulist vastutust, et meie toode/ ES
Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad que nuestro producto/ FI Vakuutamme titen omalla
vastuullamme, etta tuotteemme/ HR S punom odgovorno$cu izjavljujemo kako nas proizvod/ HU Egyeddili
felelésséggel kijelentjiik, hogy termékiink, a(z)/ IT Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che
il nostro prodotto,/ LT Mes atsakingai pareiSkiame, kad masy gaminys/ LV Més, saskana ar savu
atbildibu, atzistam, ka masu izstradajums/ MT Niddikjaraw tahtir-responabbilta assoluta taghna li I-prodott
taghna/ NL Hierbij verklaren wij onder onze exclusieve verantwoordelikheid dat ons product/ PL
Oswiadczamy z pelng odpowiedzialnoscia, ze nasz produkty PT Declaramos sob a nossa
responsabilidade exclusiva que o nosso produto,/ RO Prin prezenta declaram pe proprie raspundere, ca
produsul nostru/ SV Harmed forsakrar vi pa eget ansvar att var produkt/ SL S tem v ekskluzivni
odgovornosti izjavljamo, da nas proizvod/ SK Tymto vyhlasujeme na svoju vyluénu zodpovednost, Zze nas
vyrobok/ IS Vid lysum pvi hér med yfir med fullri eigin abyrgd ad varan,/ NO Vi erklaerer hermed pa eget
ansvar at produktet vart

Model name

DE Modellname / FR Nom du modeéle/ EL Ovopa povréhou/ BG
Mme Ha moaen/ CS Nazev modelu/ DA Modelnavn/ ET Mudel
nimi/ ES Nombre del modelo/ FI Mallin nimi/ HR Naziv modela/ Audi FPK Genl
HU Modellnev/ IT Nome del modello/ LT Modelio pavadinimas/
LV Modela nosaukums/ MT Isem tal-mudell/ NL Modelnaam/ PL
Nazwa modelu/ PT Nome do modelo/ RO Denumirea modelului/
SV Modellnamn/ SL Ime modela/ SK Nazov modelu/ IS Heiti
gerdar/ NO Modellnavn

Registered Office: Hildesheim, Registration Court: Amtsgericht Hildesheim HRB 201334
Chairman of the Supervisory Board: Harald Kroger; Managing Directors: Dr. Steffen Berns;
Jorg Pollak, Dr. Walter Schirm

BOSCH und die Bildmarke sind registrierte Marken der Robert Bosch GmbH, Deutschland

0263714002_Kon_42_Audi_FPK_Gen1_2019_11 21.do



) BOSCH

Type of device

DE Gerateart/ FR Type d'appareil/ EL Tumocg cuokeung/ BG Bua Ha ypeaa/ CS Typ zafizeni/ DA
Enhedstype/ ET Seadme tiiiip/ ES Tipo de dispositivo/ Fl Laitetyyppi/ HR Vrsta uredaja/ HU
Keészllektipus/ IT Tipo di dispositivo/ LT |renginio tipas/ LV lerices veids/ MT Tip ta taghmir/ NL Type
apparaat/ PL Typ produktu/ PT Tipo de equipamento/ RO Tipul de aparat/ SV Typ av enhet/ SL Tip
naprave/ SK Typ zariadenia/ IS Tegund taekis/ NO Type enhet

Instrument cluster
DE Kombiinstrument/ FR Tableau de bord/ EL Tivakac opyavwy/ BG KombuHupaH MHCTpyMeHTaneH/
CS Pristrojova deska/ DA Kombiinstrument/ ET Naidikupaneel/ ES Cuadro de instrumentos/ FI
Mittaristo/ HR Ploca s instrumentima/ HU MUszerfal/ IT Quadro strumenti/ LT Prietaisy skydas/ LV
Instrumentu kopa/ MT Strumentazzjoni/ NL Combi-instrument/ PL Tablica przyrzadow / PT Painel de
instrumentos/ RO Tabloul de bord/ SV Kombiinstrument/ SL Kombiniran instrument/ SK Pristrojova
doska/ IS Taekjaklasi/ NO Kombiinstrument

Features

DE Funktionen/ FR Fonctions/ EL Asimoupyiee/ BG ®yHkuuu/ CS Funkce/ DA Funktioner/ ET
Funktsioonid/ ES Funciones/ FI Toiminnot/ HR Funkcije/ HU Funkciok/ IT Funzioni/ LT Savybes/ LV
Funkcijas/ MT Karatterist¢i/ NL Functies/ PL Funkcje/ PT Fungdes/ RO Functiile/ SV Funktioner/ SL
Funkcije/ SK Funkcie/ IS Eiginleikar /NO Funksjoner

Display, Immobilizer, CAN, MOST

Other accessories

EN Zubehor / FR Acessoires/ EL TTapeAkopeva/ BG TTpuHaanexHocTy/ CS Prislusenstvi/ DA Tilbehar/
ET Lisatarvikud/ ES Accesorios/ Fl Lisavarusteet/ HR Pribor/ HU Tartozékok/ IT Accessori/ LT Priedai/
LV Piederumi/ MT Accessorji/f NL Accessoires/ PL Akcesoria/ PT Acessorios/ RO Accesorii/ SV
Tillbehor/ SL Pribor/ SK Prislusenstvo/ IS Fylgihlutir/ NO Tilbehar

Hardware version

DE Hardwarestand/ FR Version du matériel/ EL ‘Ekdoon uhikou/ BG Bepcusa Ha xapayepa/ CS Verze
hardwaru/ DA Hardware-version/ ET Riistvaraversioon/ ES Version de hardware/ FI Laitteistoversio/ HR
Verzija hardvera/ HU Hardver verzid/ IT Versione hardware/ LT Aparatinés jrangos versija/ LV
Aparatiras versija/ MT Verzjoni ta' Hardwer/ NL Hardware-versie / PL Wersja hardware/ PT Versio do
hardware/ RO Versiunea hardware/ SV Maskinvaruversion/ SL Razli¢ica racunalniske opreme/ SK
Verzia hardvéru/ IS Utgafa vélbunadar / NO Maskinvareversjon

H12, H14-H20, H33-H37, H39, H40, H42-H45
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Software version

DE Softwarestand/ FR Version du logiciel/ EL ‘Exdoan Aoyiopikou/ BG Bepcus Ha codptyepa/ CS Verze
softwaru/ DA Software-version/ ET Tarkvaraversioon/ ES Version de software/ FI Ohjelmistoversio/ HR
Verzija softvera/ HU Szoftver verzid/ IT Versione software/ LT Programinés jrangos versija/ LV
Programmatiras versija/ MT Verzjoni ta' softwer/ NL Software-versie/ PL Wersja software/ PT Versao
do software/ RO Versiunea software/ SV Programvaruversion/ SL Razli¢ica programske opreme/ SK
Verzia softvéru/ IS Utgafa hugbunadar / NO Programvareversjon

Part number SW Part number SW

0263714002 0224 0 263 742 044 0047

0 263 714 004 0224 0 263 742 058 0066, 0068
0 263 714 015 0268 0 263 742 059 0066, 0068
0263 714 016 0268 0 263 742 060 0066, 0068
0263 714 019 0296 0 263 742 061 0066, 0068
0263 714 020 10296 0 263 742 072 0107, 0108
0263 714 025 0325, 0326 0 263 742 073 0107, 0108
0263714 026 0325, 0326 0 263 742 074 0107, 0108
0263 714 031 0358, 0359 0 263 742 075 0107, 0108
0263 714 032 0358, 0359 0 263 742 077 0068, 0069
0 263 714 033 0326 0 263 742 078 0068, 0069
0 263 742 079 0109 0 263 742 082 X159

0 263 742 076 0140; 142; 145 0 263 714 036 0382

0263 742 041 0047 0 263 714 037 0382

0 263 742 042 0047 0 263 742 081 0204

0 263 742 043 0047

Part numbers

DE Typteilenummern/ FR Référence de piéce/ EL Kwb. eEaptnudtwy/ BG Homepa Ha yactw/ CS Cisla
dili/ DA Delnummer/ ET Osa numbrid/ ES Numeros de piezas/ FI Osanumerot/ HR Brojevi dijelova/ HU
Cikkszamok/ IT Codici degli articoli/ LT Daliy numeriai/ LV Dalu numuri/ MT Numri tal-partijiet/ NL
Onderdeelnummers/ PL Numery czesci/ PT Numeros de pega/ RO Numarul de piesd/ SV Delnummer/
SL Stevilka dela/ SK Cisla dielov/ IS Hlutanimer/ NO Delenumre
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Bosch part number Audi part number Bosch part number Audi part number
0263714002 850920 790 0263742 044 8V0 920 894
0263714 004 850920 890 0263742 058 8V0 920 790A
0263 714 015 850 920 790A 0263 742 059 8V0 920 794A
0263714016 850 920 890A 0263742 060 8V0 920 890A

0263 714 019

8S0 920 790B

0263742 061

8V0 920 894A

0263 714 020

8S0 920 890B

0263742 072

8V0 920 790B

0263714 025

850920 790C

0263742 073

8V0 920 794B

0263714 026 850920 890C 0263742 074 8V0 920 890B
0263714031 850920 790D 0263742 075 8V0 920 894B
0263714032 850920 890D 0263742 077 8V0 920 890C
0263 714 033 8S0 920 890E 0263742 078 8V0 920 894C

0263 742 079

8v0920790C

0263 742 082

81A 920795 A

0263 742 076 81A 920 795 0263 714 036 850920 790 F
0263 742 041 8V0 920 790 0263 714 037 850920890 F
0263742 042 8Vv0 920 794 0263 742 081 81A 920 790
0263742 043 8V0 920 890

when used as intended, complies with the following essential protection requirements:

DE bei bestimmungsgemaBer Verwendung den folgenden grundlegenden Schutzanforderungen
entspricht:/ FR sous réserve d'utilisation conforme, remplit les exigences de protection esssentielles
suivantes:/ EL oTav xpnoipoTtroigital pe Tov TTpoBAeTTOPEVO TPOTTO, AVTATTIOKPIVETAI OTIG TTAPAKATW Badikeg
amaitioelg mpooTtaciacy/ BG npu M3MoA3BaHe CbrAacHO MpeAHasHauYeHWeTo OTroBapsA Ha CAEAHWUTE
OCHOBHWM M3McKBaHMA 3a 3awwmta:;/ CS odpovida pfi spravném pouziti nasledujicim zakladnim
pozadavkim na bezpecnost/ DA svarer til felgende grundlaeggende beskyttelseskrav ved
formalsbestemt anvendelse:;/ ET otstarbekohasel kasutamisel vastab jargmistele olulistele
kaitsenduetele:/ ES en las condiciones previstas de utilizacion, cumple con los siguientes requisitos
esenciales de seguridad:/ Fl vastaa seuraavia perusluonteisia suojavaatimuksia, kun sitd kaytetdan
kayttotarkoituksen mukaisella tavalla:/ HR ako se koristi u skladu s namjenom, odgovara temeljnim
zahtjevima zastite;; HU rendeltetésszer(i hasznalat esetén megfelel a kévetkezd alapveté védelmi
kovetelményeknek:/ IT quando viene usato conformemente alla sua destinazione, soddisfa i seguenti
requisiti essenziali di protezione:;/ LT naudojant pagal paskirtj atitinka Siuos esminius apsaugos
reikalavimus:/ LV lietojot atbilstosi paredzétajam, atbilst $adam bdtiskajam aizsardzibas prasibam:/ MT
meta jintuza skont kif suppost, jkun konformi mar-rekwiziti neccessarji mehtiega:/ NL bij gebruik volgens
de beoogde toepassing voldoet aan de volgende fundamentele beveiligingseisen:/ PL o ile jest
wykorzystany zgodnie z przeznaczeniem, spetnia nastepujace wymogi dotyczgce bezpieczenstwa:/ PT
quando utilizado em conformidade com o fim a que se destina, cumpre os seguintes requisitos de
protecdo essenciais:/ RO in cazul unei utilizari conforme cu destinatia, corespunde urmatoarelor cerinte
fundamentale de protectie:/ SV uppfyller féljande grundlaggande skyddskrav vid avsedd anvandning:/ SL
pri uporabi, ki je skladna s predpisi, ustreza naslednjim osnovnim varnostnim zahtevam:/ SK zodpoveda
pri spravnom pouziti nasledujlicim zakladnym poziadavkam na bezpecnost:/ IS uppfyllir vid rétta notkun
eftirffarandi grundvallar 6ryggiskrofur:/ NO oppfyller felgende grunnleggende beskyttelseskrav ved bruk
etter bestemmelsene:

Directive
2014/53/EU
DE Richtlinie / FR Directive/ EL Obnyia/ BG Aupektuea/ CS Smérnice/ DA Direktiv/ ET Direktiiv/ ES
Directiva/ FI Direktiivi/ HR Smjernica/ HU Iranyelv/ IT Direttiva/ LT Direktyva/ LV Direktiva/ MT Direttiva/
NL Richtlijn/ PL Dyrektywa/ PT Diretiva/ RO Directiva/ SV Direktiv/ SL Smernica/ SK Smernica/ IS
Tilskipun/ NO Direktiv )
(2014/53/EU; 2014/53/EL; 2014/53/UE; 2014/53/EC; 2014/53/EE; 2014/53/ES; 2014/53/EU)

The following standards were applied when carrying out the conformity assessment:
DE Es wurden zur Beurteilung der Konformitat die folgenden Normen herangezogen:/ FR L'évaluation de
conformité a été effectuée sur la base des normes suivantes:/ EL MNa Tnv agiloAdynon TnN¢ oUpPOpPWang
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£QapuOCTNKAV T TTAPAKATW TTPATUTIa:/ BG 3a oUEeHKa Ha CbOTBETCTBMETO Ca W3TOA3BAHW CAEAHWUTE
Hopmu:/ CS K posouzeni shody byly pouzity nasledujici normy:/ DA Der er benyttet falgende standarder
til bedemmelse af konformiteten:/ ET Vastavushindamise labiviimisel rakendati jargmisi standardeid:/ ES
La evaluacion de la conformidad se ha basado en las siguientes normas:/ Fl Vaatimustenmukaisuuden
arvioinnissa on sovellettu seuraavia standardeja:/ HR Pri ocjenjivanju sukladnosti primijenjene su sljedece
norme:/ HU A megfeleléség értékeléséhez a kdvetkezé szabvanyok kerliltek alkalmazasra:/ IT Nelle
procedure di valutazione della conformita sono stati applicati i seguenti principi;/ LT Vykdant atitikties
vertinima buvo taikomi Sie standartai:/ LV Veicot atbilstibas izvértéjumu, tika izmantoti $adi standarti:/ MT
L-istandards li gejjin kienu applikati waqt il-valutazzjoni ta' konformita;/ NL Ter beoordeling van de
conformiteit zijn de volgende normen gehanteerd:/ PL Niniejsza deklaracja zgodnosci zostata wystawiona
z uwzglednieniem nastepujacych norm:/ PT As seguintes normas foram aplicadas para avaliacdo da
conformidade:/ RO Pentru evaluarea conformitatii au fost utilizate urmatoarele norme:/ SV Féljande
standarder tillampades fér bedémning av konformiteten:/ SL Pri presoji skladnosti so bile izvedene
naslednje norme:/ SK Na posudenie zhody boli pouzité nasledujiice normy:/ IS Vid samramismatid var
midad vid eftirtalda stadla:/ NO Felgende standarder er brukt for & vurdere konformiteten:

Standard Title Article
EN 62368-1: 2014/AC: | Audio/video, information and communication technology 3.1a
2015/A11: 2017 equipment Part 1: Safety — Requirements
Report:

1-7540_18-01-03.pdf
GOM-1409-4198-SEOQ001 X-V01.pdf
EN 62479:2010 Assessment of the compliance of low power electronic and 3.1a
electrical equipment with the basic restrictions related to human
exposure to electromagnetic fields (10 MHz to 300 GHz)
Report:

GOM-1511-5241-TEU311EX-VO1.pdf

EN 50663: 2016 Product standard for assessment of the compliance of low 3.1a
power electronic and electrical equipment with the basic
restrictions related to human exposure to electromagnetic fields
(10 MHz to 300 GHz);

Report:

GOM-1511-5241-TEU311EX-VO01.pdf

EN 301 489-1 vV2.2.0 Electromagnetic compatibility and Radio spectrum Matters 3.1b
(ERM);

Electromagnetic Compatibility (EMC) standard for radio
equipment and services;

Part 1: Common technical requirements

Report:

GOM-1409-4198-EE01RE-V01.pdf
EN 301 489-3 V2.1.1 | Electro-magnetic compatibility and Radio spectrum Matters 3.1b
(Final Draft) (ERM); Electromagnetic Compatibility (EMC) standard for radio

equipment and services —

Part 3: Specific conditions for Short- Range Devices (SRD)
operating on frequencies between 9 kHz and 246 GHz
Report:

GOM-1409-4198-EE01RE-V01.pdf

EN 300 330 v2.1.1 Short Range Devices (SRD); Radio equipment in the frequency 3.2
range 9 kHz to 25 MHz and inductive loop systems in the
frequency range 9 kHz to 30 MHz

Report:

GOM-1511-5241-TEU330RI H35-V01.pdf
GOM-1511-5241-TEU330RI H36-V01.pdf
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Assessments Report:
Assesment_CE_Audi_FPK_Gen1_2015_12_21 V1.pdf
Assessment_Audi_FPK_Gen1_2016_03_18_U.pdf
Audi_FPK_Genl_Assessment_2017_03_30_s.pdf
Assessment_Audi FPK_Genl_2017_05_29.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Genl1_2018_02_01.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Genl_2018_02_13.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Gen1_2018_11_19.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Gen1_2018_12_06.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Genl_2019 03_11.pdf
Riskassessment_Audi_ FPK_Genl_2019 04 _11.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Genl_2019_05_06.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Genl_2019_08_05.pdf
Riskassessment_Audi_FPK_Genl_2019_08_07.pdf
Riskassessment Audi FPK _Genl 2019 11 21.pdf

ppa %/

: Torsten Mlasko
Editor: CM/QMM-VR2-S- Vice President Human Senior Vice President
Zamow Resources

Hildesheim, 2019-11-21
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